
 
 

The Invocation of VajrAyogini  
known as Calling the 100,000 Dakinis  
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REFUGE  
 

དཀོན་མཆོག་ག)མ་དངོས་བདེ་གཤེགས་/་བ་ག)མ༔ !་#ང་ཐིག་ལེའི་རང་བཞིན་/ང་0བ་སེམས༔ 
KÖNCHOK SUM NGÖ DESHEK TSAWA SUM / TSA LUNG THIGLE RANGSHYIN CHANGCHUB SEM 

 
I take refuge in the Buddha, the Dharma and Sangha 

I take refuge in the Lama, Yidam and Khandro 

 
ངོ་བོ་རང་བཞིན་)གས་,ེའི་ད0ིལ་འཁོར་ལ༔ !ང་$བ་&ིང་པོའ +་བར་-་.བས་0་མཆི༔ 

NGOWO RANGSHYIN TUKJE KYILKHOR LA/ CHANGCHUB NYINGPO BARDU KYAB SU CHI 
 

I take refuge in the tsa, lung, thigle, and their nature, the bodhicitta, 
I take refuge in complete openness, lucid presence and compassion.  
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BODHICHITTA 
 

ཧོཿ !་ཚ$གས་!ང་བ་)་*འི་-ན་རིས་0ིས༔ འཁོར་བ་'་(་)ད་+་འ,མས་པའི་འ1ོ༔ 

HO NATSOK NANGWA CHUDE DZUN RI KYI/ KHORWA LUGU GYU DU KHYAMPE DRO 
Ho! Mesmerized by the sheer variety of appearances, which are like the illusory reflections of the moon in water, 

beings wander endlessly astray in samsara’s vicious cycle. 
 

རང་རིག་འོད་གསལ་ད+ིངས་,་ངལ་བསོའ .་/ིར༔ ཚད་མེད་བཞི་ཡི་ངང་ནས་སེམས་བ-ེད་དོ༔ 
RANGRIG OSAL YING SU NGALSO CHIR / TSEME SHYI YI NGANG NE SEMKYE DO 

In order that they may find comfort and ease  
in the luminosity and all-pervading space of the true nature of their minds, I generate the immeasurable love, 

compassion, joy and equanimity of the awakened mind, the heart of bodhicitta.  
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4 BODHI VOWS  
Sentient beings are numberless, 

I train in order to free them 
 

Delusions are inexhaustible 
I train in order to transform them 

 
Reality is boundless 

I train in order to realize it 
 

The awakened way is unsurpassable, 
I train in order to embody it  
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Calling the 100,000 Dakinis 
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!ཾ་!ོ༔ 
!ོགས་!ོགས་དག་ནི་ཕ་གི་ན། ཉི་མ་%བ་'ོགས་ཕ་གི་ན། !ོ་$ེ་གདན་)ི་+བ་-ང་མཚམས། !ོ་$ེ་གདན་)ི་+བ་-ང་མཚམས། 
HUNG JO CHOGCHOG DAGNI PAGI NA/NYIMA NUBCHOG PAGI NA/DORJE DENGI NUBCHANG TSAM (x2) 

 
Hung Jo - In that direction there. The direction where the sun sets. Bodhgaya’s North-West border (x2) 

 
ཨོ་$ན་&ལ་གི་*ར་,ོད་ན། རི་བོ་ཐམས་ཅད་+ས་པའི་རི། !ི་ཤིང་ཐམས་ཅད་མདའ་དང་མ,ང- !ི་ཤིང་ཐམས་ཅད་མདའ་དང་མ,ང-  

ORGYAN YULGI DURTRO NA/RIWO THAMCHAY RUPAY RI/TSISHING THAMCHAY DADANG DUNG (x2) 
 

Charnel ground of Oddiyana. Hills and hills of human bones.  
Trees and shrubs are arrows and spears (x2).  
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!་#མས་ཐམས་ཅད་)ག་དང་#ག  !་#ད་ཐམས་ཅད་$ར་མའི་&། !ག་ན་%ོ་'ེ་འཇིགས་པའི་ས། !ག་ན་%ོ་'ེ་འཇིགས་པའི་ས། 
CHUNAM THAMCHAY TRAGDANG NAG/DRAKAY THAMCHAY NURA MAIDRA/CHANA DORJE JIGPAI SA (x2) 

 
All the waters are red and white blood. All the sounds weeping and crying.  

Yes, it is the place where - even Vajrapani was scared. 
 

!ོ་བ%་&་བར་མི་*ས་ཤིང. རིགས་&འི་སངས་)ས་བ+གས་པའི་གནས། དེ་ན་%་བ'གས་%་མི་བ'གས། དེ་ན་%་བ'གས་%་མི་བ'གས། 
TROCHU GYUWAR MINU SHING / RIGNGA SANGGYAY ZHUGPAI NAY / DAYNA SUZHUG SUMI ZHUG (x2) 

 
Where the fierce deities dare not move. Where the five buddhas used to dwell.  
Who then lives there? Who does not? - Who then lives there? Who does not?  
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!ས་ག%མ་སངས་(ས་)ེད་པའི་/མ། !ོ་$ེ་ཕག་མོ་དེ་ན་བ,གས། འཁོར་&ི་(་མོ་དེ་ན་བ.གས། འཁོར་&ི་(་མོ་དེ་ན་བ.གས། 
DUSUM SANGGYAY KAYPAI YUM/DORJE PHAGMO DAYNA ZHUG/KHORGI LHAMO DAYNA ZHUG (x2) 

 
Mother of all the buddhas. 

Vajrayogini lives there. With goddesses of her retinue. Vajrayogini lives there. 
 
 
 
 

མ་གཡས་&ི་ཕག་ཞལ་ནག་པོ་.ོས་པ་ནི། ཆོས་ཉིད་འ)ར་བ་མེད་པའི་མཁའ་འ0ོ་འ1མ། ཆོས་ཉིད་འ)ར་བ་མེད་པའི་མཁའ་འ0ོ་འ1མ། (2x) 
MAYAYKI PHAGZHEL NAGPO TROPA NI/ CHONYI GYURWA MAYPAI KHANDRO BUM / CHONYI GYURWA 

MAYPAI KHANDRO BUM (2x) 
 

Her screeching black fierce pig-face in her hair -  
its surrounded by 100,000 dakinis - expressing unwavering absolute reality - its surrounded by 100,000 dakinis   
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གཡོན་&ི་(ོ་ཞལ་དམར་པོ་བ0ིད་པ་ནི། བདེ་གཤེགས་ལས་ལ་འ*ེད་པའི་མཁའ་འ/ོ་འ1མ། (2x) 
YONGI TROZHEL MARPO JIPA NI/DESHEG LAYLA GYEPAI KHANDRO BUM  

 
Her majestic magnificent red fierce face - 

its surrounded by 100,000 dakinis - who carry out all the activities of the buddhas  
- its surrounded by 100,000 dakinis 

 
!ལ་གདངས་མཆེ་བ་རབ་$་གཙ'གས་པ་ནི། བ"ད་བཞི་'ད་ནས་གཅོད་པའི་མཁའ་འ1ོ་འ2མ། (2x) 

ZHALDANG CHE WA RABTU TSIGPA NI/DUDZHI TSAYNEY CHODPAI KHANDRO BUM (2x) 
Her gaping open mouth completely baring fangs, 

 is surrounded by 100,000 dakinis - who sever the four demons at their very roots - is surrounded by 100,000 dakinis   
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!ན་$ག་རབ་(་དམར་ཞིང་འ/ད་པ་ནི། མངོན་ཤེས་)ག་དང་,ན་པའི་མཁའ་འ1ོ་འ2མ། 2x 
CHENDRUG RABTU MARZHING TRUDPA NI / NONSHAY DRUGDANG DENPAI KHANDROBUM 2x 

 
Her six red and tumultuous eyes - is surrounded by 100,000 dakinis - possessing the six sensory powers 

its surrounded by 100,000 dakinis 
 

ཐོད་%མ་'་ཡིས་ད+་ལ་བ.ན་པ་ནི། རིགས་&འི་འ(ོ་མཛད་པའི་མཁའ་འ(ོ་འ/མ། 2x 
TOKAM NAYIULA GYENPA NI/RIGNAI DRODZAY PAI KHANDRO BUM 2x 

 

Her five dry human skulls upon her head 
are surrounded by 100,000 dakinis - who bring the benefit of five wisdoms to all beings  

are surrounded by 100,000 dakinis   
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ད"་$་སིལ་མས་)་*བ་,ོལ་བ་ནི།  !གས་%ེ་ཆར་)ར་འབེབས་པའི་མཁའ་འ0ོ་འ2མ།  2x 
UTRA SILMAY KUGYAB DROLWA NI / THUGJAY CHARTAR BEBPAI KHANDRO BUM 2x 

 
Her loose hair that flows freely down her back 

is surrounded by 100,000 dakinis  - whose compassion pours down like rain - is surrounded by 100,000 dakinis   
 

!ག་གཡས་&ི་(ག་ནམ་མཁར་འ!ར་བ་ནི། !ོག་གཅོད་ད'གས་ལེན་,ེད་པའི་མཁའ་འ2ོ་འ'མ། 2x 
CHAGYAY DRIGUG NAMKAR CHARWA NI/ SOGCHO ULEN CHAYPAI KHANDRO BUM 2x 

 
Her curved knife which is raised to the sky,  

is surrounded by 100,000 dakinis - who take life and take away beings - is surrounded by 100,000 dakinis   
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!ག་གཡོན་ཐོད་པ་*ག་གིས་བཀང་བ་ནི། !ག་ནད་&་གཟེར་གཏོང་བའི་མཁའ་འ2ོ་འ3མ། 2x 
CHAGYON TOPA TRAGI KANGWA NI/TRAGNAY GYUZER TONGWAI KHANDRO BUM 2x 

 
Her left hand holding a skull, filled with blood 

is surrounded by 100,000 dakinis  - who cure blood-related diseases & pain - is surrounded by 100,000 dakinis   
 

ཁ་ཊཾ་%ེ་ག(མ་རབ་,་འབར་བ་ནི། ཁམས་ག&མ་དབང་*་"ད་པའི་མཁའ་འ)ོ་འ+མ། 2x 
KATAM TSAYSUM RABTU BARWA NI/KHAMSUM WANGDU DUDPAI KHANDRO BUM 2x 

 
Her utterly blazing three-pronged trident 

is surrounded by a 100,000 dakinis - who overpower the three realms of existence  
is surrounded by a 100,000 dakinis   
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!་བ་$ང་ཤིང་དཀར་པོ་-ེམ་པ་ནི།  !་མིན་ག'ལ་ལས་*ལ་བའི་མཁའ་འ.ོ་འ0མ། 2x 
YU WA DRANG SHING KAR PO DEM PA NI/ LHA MIN YUL LAY GYAL WAI KHANDRO BUM 2x 

 
Her straight, white and supple trident handle 

is surrounded by 100,000 dakinis - who have victory over jealous gods - is surrounded by 100,000 dakinis 
 

!ོ་$ེ་&ེ་'ས་རབ་+་བ,ན་པ་ནི། !་#་ཡེ་ཤེས་དག་པའི་མཁའ་འ/ོ་འ1མ། 2x 
DORJE TSENAY RABTU GYENPA NI/KUNA YESHE DAGPAI KHANDRO BUM 2x 

 
Her trident ornament, the five-pronged vajra 

is surrounded by 100,000 Dakinis - of pure wisdom of the five Buddha families - is surrounded by 100,000 Dakinis   
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ཐོད་པ་བ'ེགས་ག+མ་རབ་.་བ/ན་པ་ནི། !ིད་ག&མ་ཟིལ་*ིས་གནོན་པའི་མཁའ་འ1ོ་འ2མ། 2x 
THOPA TSEGSUM RABTU GYEN PA NI / SISUM ZILGI NONPAI KHANDRO BUM 2x 

 
Her trident adorned with triple stacked skulls 

is surrounded by a 100,000 Dakinis - whose splendor overpowers all existence - its surrounded by a 100,000 Dakinis 
 

དར་$ི་འ'ར་(ེས་རབ་,་བ-ན་པ་ནི། བ"ད་%ི་'ལ་མཚན་བ,ིལ་བའི་མཁའ་འ/ོ་འ1མ། 2x 
DARGI PHURCHEM RABTU GYENPA NI/ DUKYI GYALTSEN NYILWAI KHANDRO BUM 2x 

 
Her trident decorated with silk ribbons 

is surrounded by a 100,000 dakinis - who destroy the victory banners of the maras 
its surrounded by a 100,000 dakinis   
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ཌ་#ར་གསེར་(ི་*ིལ་,ང་བ/ན་པ་ནི། !ན་བ%ད་གདམས་ངག་འཛ-ན་པའི་མཁའ་འ1ོ་འ3མ། 2x 
DARUR SERGE DRILCHUNG GYEN PA NI / NYEN GYUD DAMNAG DZINPAI KHANDRO BUM 2x 

 
Her damaru decorated with small gold bells  

is surrounded by 100,000 dakinis - who hold the oral and whispered and pith transmissions 
 its surrounded by a 100,000 dakinis 

 
བ"ད་%ིའི་!མ་པས་རབ་(་བ)ན་པ་ནི། ཡོན་ཏན་ཡོངས་(་)ས་པའི་མཁའ་འ/ོ་འ0མ། 2x 

DUDTSI BUMPAY RABTU GYENPA NI / YONTEN YONGSU GYAYPAI KHANDRO BUM 2x 
 

Her nectar-vase, which is completely ornamented, 
is surrounded by 100,000 dakinis  - they have utterly extensive qualities 

its surrounded by a 100,000 dakinis   
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!་ཚ$གས་'ོ་)ེ་+་,མ་བ+ན་པ་ནི། !ིན་ལས་ཐོགས་པ་མེད་པའི་མཁའ་འ0ོ་འ1མ། 2x 
NATSOG DORJE GYADRAM GYENPA NI / TRINLAY THOGPA MAY PAI KHANDRO BUM 2x 

 
Her double vajra ornament 

is surrounded by 100,000 dakinis – they have unobstructed enlightened activities 
its surrounded by 100,000 dakinis 

 
མི་མགོ་&་བ(འི་དོ་ཤལ་-ས་པ་ནི། འ"་$ེད་'་བ)་དག་པའི་མཁའ་འ/ོ་འ1མ། 2x 

MIGO NGACHUI DOSHEL CHEYPA NI / DUCHEY NGACHU DAGPAI KHANDRO BUM 2x 
 

Her necklace garland of fifty-four human heads 
is surrounded by 100,000 Dakinis - they have purified the fifty formations. 

its surrounded by 100,000 dakinis   
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!ས་པའི་'ན་)ག་རབ་-་བ'ན་པ་ནི། ཕ་རོལ་&ིན་)ག་+ོགས་པའི་མཁའ་འ1ོ་འ2མ། 2x 
RUPAI GYENDRUG RABTU GYENPA NI / PAROL CHINDRUG DZOGPAI KHANDRO BUM 2x 

 
Her set of the six bone ornaments 

is surrounded by 100,000 Dakinis - who have realized the Six Perfections - its surrounded by 100,000 Dakinis 
 

གཅེར་&་བ(ང་གར་*ི་རོལ་པ་ནི། བདེ་ཆེན་ཉམས་དང་+ན་པའི་མཁའ་འ0ོ་འ2མ། 2x 
CHERUB KYANGGARGI ROL PA NI / DECHEN NYAMDANG DENPAI KHANDRO BUM 2x 

 
Her naked body displaying the dancing posture   

is surrounded by 100,000 Dakinis - who embody the feeling of great bliss - its surrounded by 100,000 Dakinis   
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!ོག་མེད་རོ་ཡི་གདན་ལ་བ.གས་པ་ནི། འ"ོ་%ག་གནས་ནས་འ)ེན་པའི་མཁའ་འ"ོ་འ/མ། 2x 
TOGME ROYI DENLA ZHUG PA NI/ DRODRUG NAYNAY DRENPAI KHANDRO BUM 2x 

 
She is sitting on the corpse free from conceptions,  

its surrounded by 100,000 Dakinis - who guide the beings of the six realms - its surrounded by 100,000 Dakinis 
 

པ"་ཉི་&འི་གདན་ལ་བ-གས་པ་ནི། ཐབས་ཤེས་'ང་)་འ+ག་པའི་མཁའ་འ1ོ་འ3མ། 2x 
PEMA NYIDAI DENLA ZHUG PA NI / THABSHAY ZUNG DU JUGPAI KHANDRO BUM 2x 

 
Her sun and moon seat which she sits upon 

is surrounded by a 100,000 Dakinis - of the union of skillful means and wisdom 
its surrounded by a 100,000 Dakinis   
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བ"ལ་པའི་མེ་རི་རབ་+་འབར་བ་ནི། ཐ་དད་$ོག་པ་བ)ེག་པའི་མཁའ་འ/ོ་འ0མ། 2x 
KALPAI MERI RABTU BARWA NI / THADAY TOGPA SREGPAI KHANDRO BUM 2x 

 
The blazing mountain of apocalyptic fire around her 

is surrounded by 100,000 dakinis - who reduce conflicting thoughts to ashes  
– its surrounded by 100,000 dakinis   
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ཧོ༔ ཤར་$ོགས་(ོ་)ེ་རིགས་,ི་མཁའ་འ0ོ་འ1མ། !ང་$ོགས་ལས་)ི་རིགས་)ི་མཁའ་འ/ོ་འ0མ། 
HO! SHARCHOG DORJE RIGKI KHANDRO BUM / CHANGCHOG LAYKYI RIGKYI KHANDRO BUM 

 
I call 100,000 Vajra Dakinis of the East, I call 100,000 Karma Dakinis of the North 

 
!བ་$ོགས་པ)འི་རིགས་-ི་མཁའ་འ0ོ་འ1མ། !ོ་$ོགས་རིན་ཆེན་རིགས་,ི་མཁའ་འ0ོ་འ1མ།  

NUBCHOG PEMAI RIGKI KHANDRO BUM / LHOCHOG RINCHEN RIGKI KHANDRO BUM  
 

I call 100,000 Padma Dakinis of the West,  I call 100,000 Ratna Dakinis of the South 
 

!་ཡི་རིགས་(ི་མཁའ་འ,ོ་དཀར་མོ་འ0མ། ག"ང་གི་རིགས་(ི་མཁའ་འ,ོ་དམར་མོ་འ/མ།  
KUYI RIGKI KHANDRO KARMO BUM / SUNGGI RIGKYI KHANDRO MARMO BUM  

 
I call 100,000 White Dakinis of the Body, I call 100,000 Red Dakinis of the Speech 
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!གས་%ི་རིགས་%ི་མཁའ་འ+ོ་ནག་མོ་འ.མ། ཡོན་ཏན་རིགས་*ི་མཁའ་འ.ོ་སེར་མོ་འ0མ།  

THUGGI RIGKI KHANDRO NAGMO BUM / YONTEN RIGKI KHANDRO SERMO BUM  
I call 100,000 Black Dakinis of the Mind, I call 100,000 Yellow Dakinis of Integrity 

 
!ིན་ལས་རིགས་)ི་མཁའ་འ-ོ་/ང་མོ་འ1མ།  

TRINLE RIGKI KHANDRO JANGMO BUM/  
 

I call 100,000 Green Dakini Buddha Activity (x2) 
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བ"་$ིའི་གཏོར་མ་འདི་བཞེས་ལ། བ"་$ིའི་གཏོར་མ་འདི་བཞེས་ལ། 

DUTSI TORMA DISHE LA / DUTSI TORMA DISHE LA 
 

Please all come feast on this nectar-torma 
 

!ིན་ལས་གཅིག་)་མ་ངེས་ཏེ། !ལ་$ན་&མས་ལ་ཡེ་ཤེས་,ོར། 
TRILAY CHIGTU MANGAY TE / KALDEN NAM LA YESHE SPOR 

 
Since your buddha-activities are manifold, please ignite the primordial wisdom in the fortune ones.  
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!ལ་མེད་'མས་ལ་མོས་པ་+ེད། ཉམས་པའི་ད)་བགེགས་!མས་ལ་པ་ཆོད་པ་ཆོ། 
KALME NAMLA MOPA KYE / NYAMPAI DRA GEGNAM LA CHEPA CHO 

 
Generate aspiration in the unfortunate and sever the enemy and obstruction of corruption. 

 
བདག་ཅག་&ལ་འ)ོར་ལ་སོགས་པའི། !བ་བ་$ེད་པའི་གང་ཟག་-མས། འ"ོ་དོན་'ོགས་མེད་,ན་-བ་ཤོག 

DAGCHAG NELJOR LA SOG PE / DRUPPA JEPE GANGZAG NAM 
 

For myself, all Yogis and all practitioners 
 

May our eight worldly concerns diminish and may we benefit beings without borders. 
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DEDICATION 
!ང་$བ་སེམས་མཆོག་རིན་པོ་ཆེ། མ་#ེས་པ་'མས་#ེ་(ར་ཅིག  

CHANGCHUB SEMCHOG RINPO CHE/ MAKAY PANAM KAYGYUR CHIG 

Precious sublime Bodhichitta, May it arise where it has not arisen! 

!ེས་པ་ཉམས་པ་མེད་པ་དང* གོང་ནས་གོང་'་འཕེལ་བར་ཤོག  

KAYPA NYAMPA MAYPA DANG/ GONGNAY GONGDU PALWAR SHOG 

May it never decline where it has arisen, but go on increasing further and further!  
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COLOPHON  
This practice is from the Dakini’s Heart Essence, the Khandro Nyingthig (mkha’ ‘gro snying thig) the most precious Dzogchen cycle of the Nyingma 
tradition. It is practiced within the many texts within the Precious Garland Chod, the Rinchen Trengwa, which is generally known as the longest Chod 
cycle. According to its colophon, it was added into the Rinchen Trengwa by Drung rMa Seng, appended to the torma offering. This translation is by Pema 
Khandro, in consultation with the translation by Tashi T. Jamyangling. It is presented here for the sake of practitioners who have extraordinary motivation 
and therefore require extraordinary support. This text is a restricted text, which requires transmission to be studied and practiced. Please do not share it 
without permission.  
 
This text is prepared on the occasion of the first retreat at Dakini Mountain taught by Pema Khandro Rinpoche in Saga Dawa, 2019 one year before the ground opening on 
May 31st2020 in order to prepare the land for the opening by removing obstacles and inviting Dakinis. May it bring strength of presence through interdependence with the 
power of joyous and powerful Vajrayogini. 
 

www.PemaKhandro.org - www.BuddhistYogis.org - www.Ngakpa.org - www.DakiniMountain.org 


